
EIGNUNGSERKLÄRUNG FÜR FAHRWERKSFEDERN /  
GEWINDEFAHRWERK 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ POUR RESSORTS 
DICHIARAZIONE DI IDONEITÀ PER MOLLE 
 

 

 

  
Einbau – Bestätigung / Confirmation de transformation / Conferma di modifica 
 
Das Fahrwerk des nebenan vermerkten Fahrzeug wurde mit den bezeichneten 
Federn/Gewindefahrwerk sachgemäss tiefergelegt. Bremskraftregler, sowie Spur und Sturz der 
Räder überprüft bzw. eingestellt.  
Ausreichende Freigängigkeit der Räder ist vorhanden. 
 
Le châssis du véhicule mentionné à côte a été surbaissé professionellement. Le Correcteur de 
Freinage, la voie et le carrossage des roues avant ont été examinés et ajustés. Il existe une 
libération des roues suffisante. 
 
Il telaio del veicolo citato è stato ribassato professionalemente. Sono stati esaminati e regolati 
carreggiata, campanatura dei freni. Le ruote è sufficentemente libra. 
 
 
 

Chassis-Nr.: 
No chassis :  
No del Telaio: 
 
 
 
 
 
Messungen von Radmitte bis unterkante Kotflügelrand in mm: 
(Fahrzeug unbeladen, Art. 6 Abs. 4 VTS) 
 
 

 VA-Links VA-Rechts HA-Links HA-Rechts 

tiefstes geprüftes 
Maß (mm) 325 325 

Vorher (mm)     

Nachher (mm)     

Tieferlegung 
(mm) 

    

 
 
 
 
 

 
 
Datum     Stempel und Unterschrift 
Date     Timbre et signature 
Data     Timbro e firma  

 
Ersteller                                   KW automotive GmbH  
Fabricant               Aspachweg14 
Fabbricante           D-74427 Fichtenberg 
 

 

 
Marke oder Kennzeichen   /   Marque ou no d´immatriculation   /   Marca o contrassegno 
 

 FEDERN STOSSDÄMPFER 
 

 

Vorne 60280398 3530130336 (rechts)   
Avant  3530130236 (links)    
Anteriore     
     
Hinten 60280400 (re.) 3530130440   
Arriére 60280399 (li.)   
Posteriore HA-Versteller 65090187   
 (teilweise nicht sichtbar) 

    

     
 
     

 Tieferlegung, Rabaissement, Ribassate VA: 10-25 / HA: 15-30 mm 
   

 
Gekürzte Stossdämpfer notwendig  
Ammortisseurs racourcis obligatoires   
Ammortizzatori raccoricati indispensabili  
 

 

 
Zulässig für folgende Fahrzeugmarken und Fahrzeugtypen 
Autorisé pour les marques et types de véhicules suivants 
Autorizzato per le marche ed i tipi di autovecoli seguenti 
 
Ford Fiesta ST Typ JHH 
   

 

 
Die Richtigkeit obiger Angaben bestätigt der Unterzeichner in der Eigenschaft als Generalimporteur 
Der KW  – Federn/Fahrwerke. 
Le Soussigné, en tant químportateur général des ressorts KW confirme I´exactitude des décla-rations 
susmentionnées. 
Il sottoscritto conferma l´esattezza dei dati sopracitati nella sua qualità di imoportatore generale del molle KW. 
 

3520130078 
   

 

 
Datum Stempel und Unterschrift 
Date 04/04/2019 Timbre et signature 
Data Timbro e firma 
   

  

  Rückseite beachten  /  voir au verso  /  voltare pagine 
 


